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On the sixth day of March in the year of two thousand and nine, at 1035 hours at
Sangken (FUIH8) village, Saukorng ($J#iil) commune, Kingmeas (fiIHINT) district,

Kampong Cham province.

We, Lim Sokhuntha (F3% fJ#/), Investigator of the Extraordinary Chambers, being

assigned by the Rogatory Letter of the Co-Investigating Judges, dated 05 November
2008,

Noting the Law on the Establishment of the Extraordinary Chambers, dated 27
October 2004;

Noting Rules 24, 28 and 60 of the ECCC Internal Rules;

O With the presence of..., as sworn Interpreter of the Extraordinary Chambers;

Recorded the statements of KHOEM Samhuon (8% h:ﬂ.lJB), a witness, who provided

the following information regarding his personal identity:
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The undersigned KHOEM Samhuon, alias Tauch (§8), revolutionary name Aun

(§B), 55 years old, was born at Sangken village, Saukorng commune, Kéngmeas
district, Kampong Cham province. He is of Cambodian nationality and is a farmer.

His father, Pin (f18), is deceased, and his mother, Sén (3¢uB), is living.

Present Address: Sangken village, Saukorng commune, Kangmeas district, Kampong
Cham province. His wife, TAL Léng (§fi 1g914), is living, and he has six children.

The witness has no criminal record.

M The witness declared that he can read, write and understand the Khmer language.
M The witness declared that he cannot speak and understand other foreign languages.

Therefore, the original of this Written Record is written in the Khmer language.

& We advised the witness that an audio or video recording was being made of this
Interview.

B] The witness told us that he is not related to either the Charged Persons or to any of
the Civil Parties.

& The witness took an oath, in accordance with Rule 24 of the ECCC Internal Rules.
@ We notified the witness of his right against self-incrimination, in accordance with
Rule 28 of the ECCC Internal Rules.

Questions -Answers:

Q: 1 wonder if you could tell me your personal background prior to 1975.

A: You mean my background before I joined Khmer Rouge? The original reason
I had to join Khmer Rouge was due to the fact that following the coup d’état in
1970 to overthrow Prince Sihanouk, he called for the people countrywide on
radio to join the Marquis in order to topple Lon Nol Regime. 1 decided to join
the Marquis on 7 July 1970 following the announcement of Prince Sihanouk. I
realized myself and joined Prince Sihanouk since I myself was not satisfied
with LON Nol Regime, either. At that time, wherever LON Nol troops arrived,
destruction would occur there.

Q: Where did you originally join following the announcement of Prince
Sihanouk? '

A: Originally, I joined at Anlung Ak (ﬁg&ﬂﬁ) in Saukorng commune where Ta

Vieng (ﬂ‘]ﬁ), a Cambodian from Hanoi, was a chairman and was the one who

had soldiers trained. There was no precise unit there. I was the one
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who stayed close to him. At that time, it was called the National United Front;
the name Khmer Rouge did not yet exist.

When did you know they officially called it the Khmer Rouge?

To my knowledge, during the five year of war from 1970 to 1975, I never
heard it called the Khmer Rouge. Khmer Rouge however was generally heard
in 1979.

What were you daily duties with the name 7a Vieng? Please recount your

following duties.
1 accompanied Ta Vieng to train soldiers for three months, and then I was

enlisted in the military of KAngmeas District which was stationed at Prék Koy
Rokakaong under the supervision of Phén (31i8), commander of Battalion 16.
In early 1972, I was included in the military of Region 31 of the North Zone,
whose commander of Battalion 31 was Chév (3t3¥) stationed at Traeng (Ilﬁﬁ)

near Phnum Pros Phnum Srei Mountain (f:iLUﬁjﬁLh'}), Kompong Siem
(ﬁt}hmﬂ H)district, Kampong Cham province. At that time, KOY Khuon (fjtiy
m»S) alias Thuch (%) was the secretary of the North Zone and KE Pork (fﬁ

fff) was the deputy. At that time, my daily duties were participating in fierce
battlefields fighting with LON Nol troops in various occasions such as on
Traeng, Préy Totoeng ({{2§4), Khvet Tauch (B#i§j) until Wat Thmei ({5 ).

During the low water season in 1973, I joined the military of the North Zone
and I had to join more battlefields than before where a great number of
soldiers from both sides died. However, LON Nol’s side resulted in more
deaths. During the high water season in 1974, I joined the central military.

Could you explain me what the central military was?

The central military was only for competent and courageous soldiers. SON
Sen was the direct supervisor of the central military whose objectives were to
fight in every location under SON Sen’s orders. The central military which
was from the North Zone consisted of three divisions namely 310, 450, and
920. 1 only recognize the chairman of my Division 310 whose name was

Ocurn (ﬁﬂB) and whose deputy was Yan (L‘l".'ﬂé). I was in Battalion 31 whose

commander named Hak (Unﬁ) of Division 310.

How do you know that SON Sen was the direct commanding officer of that
central military? Why was that central military established?
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The central armed forces were for combating on fierce battlefields
countrywide meaning that wherever there were intense combats, the central
armed forces would present there. To my knowledge, the central armed forces
comprised about thirteen divisions, three of which were from the North Zone,
seven from the East Zone, three from the Southwest Zone, and there were also
divisions from the West and Northwest Zones. In 1975, the central military
attacked Phnom Penh city.

When did you join attacking Phnom Penh?
I joined attacking Phnom Penh for about two to three months. Then, Phnom
Penh collapsed on 17 April 1975. I suffered from face injuries on Prék Phneou

(E’Lnﬁtm) battlefield on 16 April 1975 and I was sent to to be treated in Tuol

Sophy (gﬂ]h;ﬁ) pagoda. So, on 17 April 1975, I did not see what was
happening. Half a month later, I was sent and admitted to a Phnom Penh
hospital in Reusse Keo ({j hﬁ‘fﬁ ). One month later when I recovered from my
injuries, I was sent back to my original unit, the Division 310, stationed at Wat
Phnom (1}).

What happenings in Phnom Penh did you witness when you were stationed at
Wat Phnom?

1 know that the people in Phnom Penh were being evacuated. However, some
had not left yet. At that time in May 1975, I knew there was an order from the
senior SON Sen, the supervisor, to arrest those who were high ranking civil
servants of LON Nol regime who denied leaving Phnom Penh city, and the
patients who were LON Nol soldiers being treated in Preah K&tomealea

({MSIHEAN) hospital. I protested and refused to participate, but I knew about

the happenings because I was the chairman of Company 3 of Division 310.
Those who joined in arresting people told me directly that a great number of
LON Nol officers and their servants were arrested from Phnom Penh and

killed and thrown into a well in Tuol Kok (§fUtMfi) area. I saw clubs with

blood stains were brought back. Khan (81'8) — It is now unknown whether

he/she is deceased or where he/she is living — who was directly involved in the
killing showed me the clubs.

We have read the transcripts of your interviews with the Documentation
Center of Cambodia and know that you attended assemblies at the Olympic
Stadium. Could you confirm the incidents?

In 1976, senior people of the central military were called to attend training
sessions on Party politics in the Olympic Stadium. The presiding chairman
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SON Sen gave training on military techniques and ordered the soldiers to go to
work the rice fields.

How many times of training sessions and assemblies did you to attend?
Where? Which senior leaders did you see attending while you were in Phnom
Penh?

I attended the assemblies at the Olympic Stadium with SON Sen twice.
Besides, during the transplanting season in 1976, I once saw POL Pot with

SON Sen in front of Kab Srauv (ﬁfj‘[,hﬁ) pagoda while I was transplanting
seedlings. In 1976, I also saw KHIEU Samphan and IENG Sary inspecting the
rice farming.

How did you know those people were POL Pot, IENG Sary, or KHIEU
Samphan?

I knew because a person who was farming with me and who was also a
commander of a battalion told me.

When were you sent to do farming at Kab Srauv (fi fj’['hj' $)? Please recount the

internal cleansing of Division 310.

I went to do farming at Kab Srauv in 1976 in order for internal supplies of the
unit. In 1977, there was internal cleansing within Division 310. Those who had
traitorous networks against the Party were arrested on charges of being CIA or
KGB networks. I do not know to which they were arrested. However, I know
that they were taken away and they have disappeared ever since. Those

arrestees were named Song (hﬁﬂ), commander of Regiment 20; Nhien (1!@]8),
commander of a battalion; Chet (ﬁ’g‘), deputy commander of a regiment;
Oeurn (ﬁﬂB), member of a battalion; Hak (UM f"i), chairman of Battalion 31

who supervised me; Thét ($8i#1), commander of a company, Aun (8), deputy

commander of a battalion, etc.

How long did they have you do farming at Anlung Kngan (Hg-f&mﬂ), Kab

Srauv?

I did mobile farming. Following the cleansing which was due to the fact that
the Southwest had been aware that the East and North Zones betrayed thereby
resulting many arrests, we, remaining only thirteen people, were sent to be

tempered severely at Boeng Préyab (ﬁﬂLﬁtﬁ 1), where I had to work both day

and night. Three months later in early 1978, I was transferred to work at the
Kompong Chhnang airport worksite.
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Why were you sent to work at the Kompong Chhnang airport worksite?
Because they had to mobilize forces and | had to be enlisted back into

Division 502 under the supervision of Lvey (?ﬂaT), chairman of the division.

When you first reached the Kompong Chhnang airport worksite what did you
see? What were you asked to do?

When 1 first arrived, I saw all the trees had been felled, and I witnessed tens of
thousands of people working. At that time, they had me dig roots of trees and
palm trees, and had me clean the land.

Would you mind describing about living conditions, food ration, and work
conditions and situation there?

Woik at the Kompong Chhnang airport worksite was easier than at Boeng
Prayab since there were Chinese supervisors directing construction and
engineering tasks. I saw approximately three hundred Chinese experts. They
had me stay in a five by five meter house for twelve people where I could see
all the laborers of the airport worksite living around the airport. Work began at
7 until 11 a.m, after which we had lunch break, and resumed from 1 to 5 p.m.

_ Our food ration consisted of rice, two times per day, with fish and meat soups,

and we had porridge in the morning.

Were there any meetings? Who chaired the meetings? What were the meetings
about?

Meetings were held everyday, whose chiefs of squads and groups were the
organizers, and the meetings were about mutual criticism, the lazy people and
the hardworking people.

What types of actions were taken on those who had been criticized and on the
lazy people who did not work under command?

Those who were lazy were to be educated and if they still failed to follow,
they were called to training sessions and there would be permanent
disappearance. Disappearance, I heard from an acquaintance, means they were
taken to be killed. At the Kompong Chhnang airport worksite, I witnessed
wrongdoers were called to training sessions. They were tied and uploaded onto

trucks driven away. Reang (9#1) and leng (ﬁﬂ #1) reminded me to try to self-

temper because 1 was noted to be sent to Phnom Penh to Tuol Sleng, if not
Prey S4. After that, a meeting on the Southwest was actually held to criticize
me.

Which senior leaders who visited the Kompong Chhnang airport worksite did
you see?
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A: I know only Lvey, and I saw Ta Mok (mf:?ﬁ) visit once in a while. I saw car

convoys come for the visits very often in 1978. However, I do not know whom
they were. I saw SON Sen come to visit the airport worksite once in 1978. 1

heard Mgt (ﬁ"iﬁ) was Ta Lvey’s superior.

Q: Based on your assumption, how many people were involved in working in the

airport worksite? Where were most of them from?

A: According to the meetings, 1 heard that there were about 120,000 men and

women mostly from the East Zone.

Q: Do you have any ideas why more people were from the East Zone go to work

at the Kompong Chhnang airport worksite?

A: At the Kompong Chhnang airport worksite, I joined the meetings with those
who were within the unit to be advised and informed that the people in the
East Zone betrayed the Party and ran into Vietnam. So, they were sent to work

here to be kept under surveillance.

Q: Did you note that what types of actions were taken on the people from the East

Zone?

A: I noted that once they made an infraction, they would disappear. Infractions
included being non-compliance with the set plans, being indiscipline and
irresponsible in speaking, etc. Then there would be a call informing about

going to training sessions, and they have disappeared ever since.

Q: How long did you work at the Kompong Chhnang airport worksite?
A

: I worked there until Vietnamese fighting into Kompong Chhnang in a month
in 1979. Having seen troublesome situations, senior people ordered us to have
stuff such as rollers, soil compactors, trucks, tractors, and other stuff for

airport construction burned, and to run in the direction of Ra Romeas (ﬁﬁﬂhj)

direction in Tik Phos (FRted) district.

Q: You have told us that there was cleansing of many people from the East Zone
who were working at the airport worksite. Please clarify this more clearly.
When we escaped from the airport worksite, ten days later in Tuol Khpuos

(gmgnh) village, the way to Amleang in Kompong Speu provice, they

gathered and told the East Zone who together escaped from the Kompong
Chhnang airport to arm Vietnamese. These people raised their hands and said
that they were from the East Zone. On the same day, they were taken towards
the south of Tuol Khpuos pagoda where pits had already been dug. The ones
who took those people away were armed. Before they were taken away, 1 saw
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a tractor digging up a 15 by 15 meter pit about three meters deep. Five days
later, we were removed to another village about one kilometer from Tuol
Khpuos village where I saw many piles of clothes, and I asked one individual
who told me that the owners of these clothes had already been killed within
the compound of the pagoda in Tuol Khpuos. Five days later, we were armed
to fight with Vietnam. While riding on the truck passing in the pagoda of Tuol
Khpuos village, I smelled the decomposed corpses from near the Tuol Khpuos
pagoda, so I assumed that the people who had been escorted there were all
killed and put into the pit that I saw them dig.

Q: Do you want to add anything in relation to the Kompong Chhnang airport
worksite?

A: 1 would like to say that patients at the Kompong Chhnang airport worksite
were transported to a hospital in Kompong Chhnang province. I never saw
anyone die at the Kompong Chhnang airport worksite.

Q: Do you have any suggestions for ECCC?
A: I heard that Khmer Rouge leaders have denied what they did. So, I want to
know who is behind them. 1 would like to be a witness for ECCC if needed.

B The original or one copy of the Written Record was provided to the witness.

The interview was completed at 1410 hours on the same day.

M The Written Record was read out to the witness; the witness had no objections and
signed it.

O After the Written Record was read out to the witness, the witness refused to sign
it.

Witness Interpreter Investigators
[Thumbprint] [Signature]
KHOEM Samhuon Lim Sokhuntha

8
ay s neggasammye nedsigine genfnied and seuE egi s 1 fing (b ERIBAS

ininiue +dda(0)Bm BadEEs grnnIe +Edd(0)BM BOEEED

Extraordinary Chambers in the Courts of Cambodia, National Road 4, Choam Chao, Dangkoa Phnom Penh

Mail Po Box 71, Phnom Penh Tel:+855(0)23 218914 Fax: +855(0) 23 218941.

Chambres extraordinaires au sein des tribunaux cambodgiens, Route nationale 4, Choam Chao, Dangkoa, Phnom Penh
Boite postale 71, Phnom Penh. Tel: +855(0)23 218914 Fax: +855(0) 23 218941.

Original KH: 00287533-00287541



